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%%‘ 7 After this he went out, and saw a tax collector, | 27 >34 do, Buc Gie-su di ra va trong thay Q%i 0
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L . . ' | mOt ngugi thu thué, tén la Lé-vi, dang ngoi
named Levi, sitting at the tax office; and he said & tram thu thu&. Ngudi bao 6ng: "Anh hiy
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05(‘ to him, "Follow me."” 28 And he left everything, | theo t6il ",5 Ong bé tat ca, ding day di theo %(‘
and rose and followed him. 29 And Levi made | Ngudi.2o Ong LE-vi Iam tiéc 16n ddi Ngudi tai | e

g him a great feast in his house; and there was a | nha éng. Cé6 dong dao ngudi thu thué va g%
Dﬂiﬂ{i‘ large company of tax collectors and others | nhiing ngudi khac clng &n véi cac ngai.so @
7 sitting at table with them. 30 And the Pharisees | NNdng ngudi Pha-ri-séu va nhiing kinh su |
@5« and their scribes murmured against his | thUOC Nhom cua ho mai lam bam trach Cf‘? %(‘
disciples, saying, "Why do you eat and drink gqnotaie'g ?/Lc,';? Eéi'st‘;uratﬂﬂ'é, Vséa%lf;f fgiglé??' S

%« with tax collectors and sinners?" 31 And Jesus "3; DUC Gié-su dap lai ho réng: "Ngudi khoe %
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= need of a physician, but those who are sick; 32 I | méi can.s> Téi khéng dén dé kéu goi ngusi %{%i
(‘ have not come to call the righteous, but sinners | cong chinh, ma dé kéu goi ngudi toi 10i sam (‘
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65 Meditation: When your neighbor stumbles | Suy niém: Khi tha nhan lam 15 qua toi 16i hay %ﬁ
=y (‘ through sin or ignorance, do you point the | sai lac, ban c6 dua tay chi trich hay dua tay gitp | (‘
% finger to criticize or do you lend a helping hand | ho ding lén? Ngon st Isaia ndi véi ching ta %
\i‘ to lift him or her up? The prophet Isaiah tells us | rang Thién Chta ddp tra cach xing dang. Khi E&‘
?“' that God repays each in kind. When we bless | ching ta chuc lanh cho nguoi khac, dac bigt ?‘j
5« others, especially those who need spiritual as | Nimg ngudi can dén sy tro gilp thiéng liéng %%\ﬁ(‘
S well as physical and material help, God in turn | ¢ing nhu vé vat chat, Thién Chua cling chic |
& R(‘ asses G, lanh cho chung ta. %«
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When Jesus called a despised tax collector to be

@ L . . . thuong lam mon d¢ cia minh, Nguoi da lam cho | &
X . ; 2 . .| 4@

() i .d'S(I:'plek he surprised ﬁveryonﬁ mc“_ugimg moi ngudi Kinh ngac, ké ca Lévi (ciing dugc goi @‘
g Levi (also known as Matthew). The religious | 1, "\js¢than). Bac biét nhimg nha lanh dao ton | 9

leaders were especially upset with Jesus' | giag r4t buc minh v6i hanh vi cia Pac Giésu %%
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=

&S 08 68 a8 98 48 0 68 IR 88 68, 8, 88, 68, 8. 88 68, &
L R R O R R e

TSI

\@ﬂ
>


https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

& & 7z &7 &7 &7 & &7 & 7 7 7 &7 &7 &7 &7 &7 &7
I ARARRXAEXTAARREIAARRX N
PP GV S0 S PP Gl S ¥ S G G L S 9oL a0 9P ST S P 9a 0 G
7 &7
() _ N
%& groups: the orthodox Jews who rigidly kept the | nhém: nhém Dothai chinh thong, nhiing nguoi | S
law and all its petty regulations, and the rest | gilr luat cach ciing nhac va tat ca nhiing luat I¢ %
§$ who didn't keep all the minute regulations. The | nho nhat cua n6, va nhém con lai la nhing %‘
% orthodox treated the latter like second class | ngudi khong gitr tat ca moi I€ luat ti mi. Nhom C?%%
&‘ citizens. They scrupulously avoided their | chinh thong coi nhom thir hai nhu nhing cong ﬂ‘
J company, refused to do business with them, | dan hang hai. Ho than trong tranh lam ban véi | %
?@%‘ refused to give or receive anything from them, | Nhtmg nguoi do, khong lam an buén bin vdi %@‘
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S refused to intermarry, and avoided any form of | NNimg ngudi do, tir choi cho hay nhan bat cu 5

@ | friendship  with them, including table | di€u gi tir nhimg ngudi d6, tir chol vice cudi hol, %
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g especially with tax collectors and public Viéc Dire Gigsu 1am ban véi nhém this hai, dic %(‘
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% sinners, shocked the sensibilities of these bict V6i nhine newsi thu thué va tai 131, da o4
%R orthodox Jews. ; gNg o o1, €4 gay ?

& sbc cho nhitng ngudi Dothéi chinh thong nay. %
9 A true physician of body, mind, and soul Y i dich that ciia than X&c, tam trf, va linh hén gﬂ‘
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%:(‘ When  the Pha_rlsee_s ch.allenggd Jesqs Khi nhitng nguoi Phariséu khiéu khich thai d¢ %:(‘
6;%? unorthodox behavior in eating with public | khong chinh thong cia Bic Giésu trong vige an c‘i’%ﬂ
] (‘ sinners, Jesus' defense was quite simple. A | uong voi nhiing ngudi toi 16i cong khai, sy bao @
9 doctor doesn't need to treat healthy people - | chira cia Buc Giésu rat 1a don gian. Thay thuoc |

likewise sought out those in the greatest need. A | dén véi nhimg ai dau yéu. Buc Giésu ciing di tim
nhirng ai dang & trong tinh trang thiéu thon nhat.
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9 instead he goes to those who are sick. Jesus | khong can cha tri cho nguoi kho¢ manh nhung %
(‘ %::(‘
s

g'%g true physician seeks healing of the whole
@ person - body, mind, and spirit. Jesus came as
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s E _|V|ne physician and good shepnerd 1o Care | giaqy qén nhu mot vi than y va mét muc tir nhan %
T (‘ for his people and to restore them to wholeness | 13,1 dé sin séc dan Neudi va phuc hdi toan bo su (‘
= : 1 gu . oS | &

Y of life.

s song cho ho.
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The orthodox were so preoccupied with their | Nhimg ngudi chinh thong quéa ban tam lo ling véi g:i‘

%‘g own practice of religion that they neglected to | Viéc hanh dao riéng cua minh dén noi ho quén di %
@S(‘ help the very people who needed the greatest Vh'_@? gtip d& nhing ng‘%"’lhdang,cf‘”h Slf—: CI{"%m‘SﬁC %ij ()
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% didn't ttoh R e I khong muon lam bat cir dicu gi cho nhitng nguoi %
i‘ ldnt want to have anything to do WIth PEOpIe | sng gigng ho. Buc Gigsu khang dinh v& sa ménh g&
7 not like themselves. Jesus stated his mission in | cua minh mot cach dit khoat: Ta dén khong phai dé Ei

%% unequivocal terms: | came not to call the | kéu goi nhimg nguoi cong chinh, nhung ld nhing %%\ﬁ
& righteous, but to call sinners. Ironically the | nguoi téi loi. Mot cach tro tréu thay, nhing nguoi | (‘
@?‘R orthodox were as needy as those they | chinhthong cling thieu thon nhu nhitng nguoi ma ho 7
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despised. All have sinned and fall short of the | coi thuong. Thdt e moih”g”%’ihdé“(dd pgzazrg)téi Y oy if@‘
. twéc mat vinh quang Thién Chia (Rm 3,23). Banco | $
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And do you seek the good of all your neighbors | chg moi nguoi than hiu caa minh va bay to long |
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Lord"? Bede the Venerable (673-735 AD), an | ding dang kinh Bede (673-735 AD), mot tu si g&‘

%{ Anglo-Saxon monk who wrote numerous | Anglo-Saxon, ngudi Viét rat nhiéu chi giai %
(‘ commentaries on the Scriptures, explains what | Kinh thanh, giai thich su hoan cai doi véi %

o= it meant for Matthew and for us to "follow" as | Matthéu va ddi voi chung ta dé “di theo” nhu é;’w(%
t%b« disciples of the Lord Jesus: ngudi mon dé cia Chaa Giésu nhu sau: 5( D“
q&& S

: \ . Vo as 1A . 1A &
6%3(‘ "By ‘follow' he meant not so much the | Bang tor ngir 'di theo' ngai khong c6 y nhan %%(‘
S movement of feet as of the heart, the carrying | Manh deén su chuyén dong cua doi chan cho S
é‘%{ out of a way of life. For one who says that he | Pang t@am hon, vicc thuc hién mot loi song. Boi | &

x SE
- . . . A vai ai ndi rang ho song trong Puc Kito thi chinh i
® lives in Christ ought himself to walk just as he ho phai bude di nhr Ngudi da busc, khong | ® (‘

: : 2
F walked, not to aim at earthly things, not to nh&m vao nhiing sw vat tran thé, khong chay %%
« pursue perishable gains, but to flee base praise, theo nhiing loi ich chéne aua. nhune chav trén ﬂ‘
9 to embrace willingly the contempt of all that is | ;.. I ng qua, maung chay [ 2
= dlv for th ke of h v al q Iql ngoi khen tam thu'(mg,’ san sang coi thuong %
% worldly for the sake of heavenly glory, 10 00 | {4 ¢4 nhiing gi thugc thé gian vi vinh quang ﬂ‘
) good to all, to inflict injuries upon no one in | thian quéc, dé muu ich cho moi ngudi, khong | $
RES bitterness, to suffer patiently those injuries that | |3m cho ai phai dau khé, kién nhan chiu dung %
%:(‘ come to oneself, to ask God’s forgiveness for | nhing thiet thoi dén véi minh, cau xin on tha B (‘
é%g those who oppress, never to seek one’s own | thir ciia Chla cho nhiing ngudi ap buc, khéng
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iZ | 9lory but always Godss, and to uphold whatever | bao gic tim kiém vinh quang cho riéng minh, %ﬁ@;
?q& helps one love heavenly things. This is what is | nhung luén luén tim kiém vinh quang cho Thién ?
05(‘ meant by following Christ. In this way, | Chia, va giir gin nhing gi gitp nguoi ta yéu %(‘
S disregarding earthly gains, Matthew attached | mén nhiing su trén troi. Pay 1a nhiing gi co O

g'%g himself to the band of followers of One who | nghia la di theo Buc Kitd. Trong cach thuc nay, g%
@ had no riches. For the Lord himself, who | coi nhe nhitng loi ich tran tyc, Matthéu da gan g&‘
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?R outwardly called Matthew by a word, inwardly | minh véi sy lién ket voi cic mon d¢ cua Dang @’(?
o (‘ bestowed upon him the gift of an invisible | kho nghéo. Vi chinh Chua, Pang kéu goi ben ?%(‘
2 impulse so that he was able to follow." ngo}:iu bér?g loi thi bélfll ti‘logg cling barﬁ OCI(;O ing 9
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% Ban c¢6 san sang tir bo moi su vi Puc Kitd %
& "Lord Jesus, our Savior, let us now come to | khéng? = (‘

% you: Our hearts are cold; Lord, warm them with Ty o C?%Q\
( | your selfless love. Our hearts are sinful; cleanse Ly Sl (Gt 13 1810 BT Glies G, 1 @y i E&‘

%:g . : cho ching con dén voi Chla. Lay Chua, linh hon | S

& them with your precious _blood. Qur hearts are | pah ching con lanh Iéo, xin suéi am né véi tinh yéu §5<§
%%E@ weak; strengthen them with your joyous Spirit. | vi tha cia Chda. Linh hén ching con i 13, xin f&@(‘
Our hearts are empty; fill them with your divine | thanh tdy n6 bing mau chau bau cua Chua. Linh hén | $?
@% presence. Lord Jesus, our hearts are yours; | con yéu dudi, xin ting sac cho n6 bang Than Khi vui %
b -l

s possess them always and only for | ming cua Chia. Linh hon con trong rong, xin lap

éq yourself." (Prayer of Augustine, 354-430) day nd bang su hi¢n di¢n than linh cua Chla. Lay g
%% (‘ ChL’;a Giésu, linh hén ching con thudc vé Chg’la, Xin %D(‘
S chiém hitu né ludn va xin cho n6 luén thuoc vé Chua ©
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Nguon: the word among us

Is 58, 9-14 Isaiah 58:9-14

Hay loai khéi noi ngwoi ... loi n6i hai ngwoi (Is 58, 9)

It can be easy to think these words don’t apply
to us. But have you ever said, “She deserves it”
when something bad happens to someone you
don’t like? Or “You’re not sorry!” when
someone is trying to apologize?

At one time or another, we have all thought
and said spiteful things like this. But all is not
lost! Jesus has the power to help us treat people
with the same love and respect that he has for
us. In fact, he promises to help us if we cry out
to him.

Of course, this doesn’t happen overnight. Often
we need to look at why we say the things we
say. And that’s where Jesus comes in. He helps
us look inside our hearts to see the root causes
of our hurtful speech. Because that’s where a
lot of it comes from. Ask any counselor, and
they will tell you that people who have been
hurt often hurt other people. Our hurtful words
also tend to arise from our own self-centered
desires and our frustration that people aren’t
treating us the way we think we deserve.

Maybe you are struggling with unforgiveness
or resentment. Or maybe a wound from your
past continues to affect some of your
relationships. Or maybe you just want what
you want—and right away! Whatever the case,
Jesus can help you. He can shine his light into
your heart and convince you that he has your

C6 thé dé dang nghi rang nhitng 10i nay khong
ap dung cho chiing ta. Nhung ban da bao gio
néi: “Co dy dang bi nhu vay” khi c6 chuyén toi
té xay ra voi ngudi ma ban khong thich chua?
Hoic “Ban c6 khong xin 16i!” khi ai d6 dang
cb gang xin 16i khong?

Luc nay hay luc khac, chung ta déu da tung
nghi va noéi nhimg diéu cay dang nhu thé nay.
Nhung moi thir chua han da mat! Chda Giésu
c6 quyén gitp chung ta ddi xir Vi moi ngudi
bang tinh yéu va sy ton trong giong nhu Ngai
danh cho ching ta. Trén thuc té, Ngai hira s&
gitip d& ching ta néu chling ta kéu cau Ngai.

Tat nhién, diéu ndy khong xay ra qua dém.
Thong thuong chdng ta can xem xét ly do tai
sao chdng ta néi nhitng diéu chung ta néi. Va
do la luac Chtia Giésu budc vao. Ngai giup
ching ta nhin vao bén trong tim 1ong minh dé
thiy duoc nguyén nhan sau xa cua 10i néi gay
ton thwong cua ching ta. Boi vi d6 1a noi ma
rat nhiéu thir dén tir d6. Hay hoi bat ky nha tu
van nao, ho s& ndi vai ban rang nhitng ngudi bi
t6n thuong thuong 1am ton thuong nguoi khac.
Nhiing 10i néi gay toén thuong cua ching ta
cling c6 xu hudng xuit phat tir nhitng ham
muén ich ky va su that vong cua ching ta khi
moi nguoi khong d6i xir véi ching ta theo cach
ma ching ta nghi rang ching ta xtmg dang
dugc hudng.

C6 thé ban dang vat 16n véi sy khong tha thi
hoic oan gian. Hoac c6 thé vét thuong trong
qua khtr tiép tuc anh huong dén mot sé6 moi
tuong quan cua ban. Hoic ¢6 thé ban chi mudn
nhitng gi ban mudn - va ngay lap tic! Du thé
nao di nita, Chla Giésu c6 thé gidp ban. Ngai
c6 thé chiéu anh sang cua minh vao trai tim

TSI

Rl T T e T e e e

e
e
L
L
G
L
L
L
%
L
%
o
&y
L
By
L
)
L0
%
@

(7



%@ %« %@ ?%5%(; %(; %« %(; %«

A S SR S

= = S
7 7 7

©

g

A

life in his hands—so you don’t have to lash
out. You don’t have to go on the attack or
become extra defensive because Christ is more
than capable of caring for you. He is more than
able to heal your hurts and strengthen your
heart.

We often think that Lent is a time when we do
things for God. But it’s also a time when God
wants to do things for us. So ask him to help
you put away unkind remarks and reactions. If
you slip up, think about what may have caused
you to act in that way. Then ask Jesus to heal
you—and trust that he can.

“Jesus, heal my heart so that I speak only

ban va thuyét phuc ban rang Ngai nim git
cudc sdng cuaa ban trong tay - vi vay ban khéng
can phai da kich. Ban khong can phai tan cong
hoac tré nén phong tha hon vi buc Kitd co
nhiéu kha nang chim soc cho ban hon. Ngai co
nhiéu kha niang chira lanh vét thuong va cing
cb tam 16ng cuaa ban.

Chiing ta thuong nghi raing Mua Chay 12 thoi
gian chung ta lam viéc cho Chua. Nhung d6
cling 12 Iic Chua mubn 1am nhiéu diéu cho
chang ta. Vi vay, hdy xin Ngai gitp ban loai bo
nhitng nhan xét va phan tng khdng tét. Néu
ban méc sai 1am, hiy nghi xem diéu gi ¢ thé
da khién ban hanh dong nhu vay. Sau d6 hiy
cau xin Chla Giésu chira lanh cho ban - va hay
tin rang Ngai cd thé chixa lanh cho ban.

Lay Chua Giésu, xin chira lanh tdm hon con dé
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words of love, encouragement, and mercy.” con chi ndi nhitng 16i yéu thuong, khich 1é¢ va |
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:R Lc5, 27-32 Luke 5:27-32
% Hay theo Ta (Lc 5,27)

These two words changed everything for Levi,
for Simon and Andrew, for Philip, for

Hai tir nay da thay d6i moi sy cho L&vi, cho
Simon va Anré, cho Philip, cho cac moén dé vo

unnamed disciples—and for us. Jesus is not
pleading or begging. He is inviting, earnestly
and lovingly. Follow him , who is the way, the
truth, and the life. Follow him, who is the light
in the darkness, the spring of water that never

danh — va cho chdng ta. Chua Giésu khéng nai
ni hay cau xin. Ngai dang moi goi, mot cach
tha thiét va day yéu thuong. Hay theo Ngai,
Pang 1a duong, 1a sy that va l1a sy song. Hay
theo Ngai, 1a anh sang trong bong tdi, 1a mach
nuéc khong bao gio can, 1a Pang hira dan dat
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(‘ fails, the One who promises to guide you
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é:j always. ban ludn mai. <
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R(‘ Follow me, just as you are. Not because you’re | Hay theo Ta, nhi bgn la. Khong phai vi ban @‘

9 icularl d talented holy. | dic biet té nh thié $

z particularly good or talented or holy. | dic biét tot hay tai ning hay thanh thién. Theo

According to Jewish law, Levi was “impure”
because of his association with Gentiles. He

luat Do Thai, Lévi 1a nguoi “6 ué” vi giao du
véi dan ngoai. Ong ta c0 I€ ciing khong trung
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N was also probably dishonest and greedy. Peter | thyc va tham lam. Phérd béc dong va busng %
= (‘ was impulsive and stubborn. James and John | pinh. Giac6bé va Gioan mubn nhitng noi danh g&‘
y

wanted places of honor. All of the disciples
had issues, but Jesus called them just the
same—ijust as he is calling you.

du. T4t ca cac moén d6 déu co van d¢, nhung
Chua Giésu goi ho nhu nhau - cling nhu Ngai
kéu goi ban.
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& Hay theo Ta, va la mét phan cia Giéo héi cua @”R
l%(‘ Follow me, and be part of my Church. O_nce Ta. Mot khi ban khong phai 1a ngudi, thi ban @g%&‘
o= you were no people, and you had not received | da khong nhén dwogc 10ng thuong x6t. Nhung ai g”<§
n%(; mercy. But everyone who follows him | theo Ngai déu tro thanh dan Thién Chla va g@;

becomes part of God’s people and receives | qugc thuong x6t. Trudc ddy ban & trong bong | 7
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q « mercy. Once you Were In darkness, and now | t6i, va bay gio ban ¢ trong anh sang ky diéu ﬂ‘
S

$ you are in God’s wonderful light. You are | cja Thién Chia. Anh em I3 dan dugc tuyén | $
st chosen, royal, holy, a people belonging to God | chon, virong gi, thanh thién, 1a dan riéng cua Cﬁ%
° 6 himself (1 Peter 2:9-10). That is who you are. | Thién Chua (1Pr 2,9-10). D6 chinh 1a con %ﬁ
&= That is how your heavenly Father sees you. ngudi ban. Do 1a cich ma Cha trén troi cua ban 5§”<§
% nhin thy ban. %g‘
b $
S : : Hay theo Ta, va tm hdn cia ban sé bt dau | &)
%%@ Follow me, and your heart will begin 1o thailz dGi. Bah o6 thé khong bit diu nhur mot gﬁ‘
& change. You may not start out as an ideal 50 dé 19 tud h hiv nhé rine da v &
& disciple, but remember that this is just the | oo 1s | y tuong, nhung hay nho rang day mol %
%iz () bISC‘Ip iy Misis) b el | i 1 khoi dau. Con ngudi cua ban bay gio %:(‘
é%? ; ;irﬁr;tngbxa?‘t gggoz:;z i?wvgtl'fg tchnLoo r(s]ltaf_| z khong phai la mot tro ngz,!i cho nhfrn_g gi ban co 6‘1’%
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